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Это Кошка. А это Собака.

Кошка и Собака гуляют
по деревне.



2

По пути они нашли яйцо.
Среди травы лежало одно яйцо.
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Кошка и Собака спросили
у Птицы:
– Это твоё яйцо?

– Нет, не моё.
Должно быть,
это яйцо Совы,

– сказала
Птица.
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Они пришли
к Сове.

– Это твоё
яйцо? –
спросили они.

– Нет, не моё.

Наверное, это яйцо Гуся,
– сказала Сова.
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Кошка и Собака подошли
к Гусю.
– Это твоё яйцо?

– Не моё. Кажется, оно
принадлежит тем двум уткам,

– сказал Гусь.
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Кошка и Собака подошли
к двум уткам.
– Это яйцо ваше?
– Нет, не наше, – ответили

они.

И в этот момент яйцо
треснуло.
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Оказывается,
внутри яйца
была маленькая
Ящерица.

– Где моя мама? Где мой
папа? – спросила Ящерица.

Кошка и Собака отнесли
Ящерицу её родителям.
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– До свидания, Кошка!
– До свидания, Собака!
– До свидания, дитя

Ящерицы!
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